
FILOZOFIA 
Roč.  59,  2004 ,  č. 7 

VE JMÉNU SVÁDĚNÍ 

ZDEŇKA KALNICKÁ, Katedra filozofie FF OU, Ostrava, Česká republika 

KALNICKÁ, Z.: In the N a m e  of  Seduction 
FILOZOFIA 59. 2004,  N o  7, p. 491 

The  paper is an example o f  interdisciplinary research. It combines aspects of  myth 
ology, philosophy, psychoanalysis, aesthetics and feminism to  support  the  analysis 
of  images o f  water associated with woman and seduction, mainly in visual art. T h e  
author 's  question is as follows: What  are the  basic characteristics of  woman,  water 
and seduction that have enabled them, throughout the  wor ld ' s  history, to  fu se  into 
a complex that can be  found in myths, fairy tales, philosophical treatises, psycho
analysis and especially in works o f  art? Is it a kind o f  Jungian archetypal image? 
T o  answer this question the author searches for a philosophical explanation o f  se
duction in Jean Baudril lard's  On Seduction, and for an explanation o f  w o m e n ' s  
identity in the works o f  Helene Cixous and Julie Kristeva. Further, an explanation 
of  the  development o f  the  image o f  the  mermaid is offered.  T h e  main emphasis  is 
put  on  the interpretation o f  several works o f  art: What  a Water  Gave M e  by  Frida 
Kahlo, The  Seduction and T h e  Collective Invention by Rene Magritte, Queen of  
the  Fish by  Mimi Parent, and Bathing Nymphs  by Paul Delvaux. 

1. Kulturn í  afinity obrazů vody, ženy a svádění. 

Svádění a ženství jsou nerozlučné 

jako samotný rub sexu, smyslu, síly. 

Jean Baudrillard: O svádění 

S v á d ě n í  v ž d y  v y c h á z í  z ř á d u  z n a k u  a r i t u á l u ,  p í š e  B a u d r i l l a r d .  I v o d n í  p l o c h u  

m ů ž e m e  c h á p a t  j a k o  z n a k ,  a j e š t ě  l é p e ,  j a k o  „ p r á z d n ý  z n a k . "  B a u d r i l l a r d o v a  t e o r i e  

s v á d ě n í  r o z v í j í  m y š l e n k u ,  ž e  p r á v ě  t y t o  „ p r á z d n é  z n a k y "  j s o u  n e j s v ů d n ě j š í ,  p r o t o ž e  

„ l i d s k á  m y s l  j e  n e o d o l a t e l n ě  u h r a n u t a  p r á z d n ý m  m í s t e m ,  n e n a p l n ě n ý m  s m y s l e m "  ( [ 1 ] ,  

8 8 ) .  M o ř e  j a k o  „ p r á z d n é  m í s t o " ,  k t e r é  v y v o l á v á  a k t i v i t u  l i d s k é  i m a g i n a c e ,  k t e r á  s i  

z m o ř s k ý c h  v l n  v y t v o ř í  l o ď  ( k t e r á  z p ě t n ě  s v á d í  j e j í h o  t v ů r c e ) ,  v ý s t i ž n ě  z o b r a z u j e  R e n é  

M a g r i t t e  n a  o b r a z e  Svůdce. 
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Obr. 1 : René Magritte : Svůdce 

T o ,  ž e  i t a k  o m e z e n á  m a s a  v o d y ,  k t e r á  s e  v e j d e  d o  v a n y ,  j e  s c h o p n a  r o z p r o u d i t  n a š i  
p ř e d s t a v i v o s t ,  n á m  p ř i p o m í n á  o b r a z  F r i d y  K a h l o  Co mi dala voda: m a l í ř k a  z c e l a  z a p l n i 
l a  v a n u  s v o d o u  s v ý m i  v i z e m i  a o b r a z y ,  z n i c h ž  n ě k t e r é  j s o u  r e p l i k o u  j e j í c h  s k u t e č n ý c h  
u m ě l e c k ý c h  d ě l  ( v o d a  j a k o  z d r o j  u m ě l e c k é  i m a g i n a c e ) .  

Obr. 2 : Frida Kahlo : Co mi dala voda 
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S p o j e n í  v o d y  a s v á d ě n í  s e  p r o s t ř e d n i c t v í m  B a u d r i l l a r d a  o r g a n i c k y  p r o p o j u j e  s e  
ž e n o u :  ž e n a  a s v á d ě n í  j s o u  p r o  n ě j  t é m ě ř  s y n o n y m a .  „ S v á d ě n í  a ž e n s k o s t  s e  z a m ě ň u j í  
a proplétaj í ,  " p í š e  ( [ 1 ] ,  6 ) .  C o  j e  tak  ú z c e  s p o j u j e ? .  P o d l e  B a u d r i l l a r d a  j s o u  t o  t y t o  
s p o l e č n é  charakter i s t iky:  n e u r č i t o s t ,  a m b i g u i t a ,  ne transparentnos t ,  n e u c h o p i t e l n o s t ,  
r o z m ý v á n í  h r a n i c  m e z i  p o v r c h e m  ä h l o u b k o u ,  m e z i  s k u t e č n o s t í  a f i k c í ,  m e z i  p ř í r o d n í m  
faktem a ku l turn ím a r t e f a k t e m .  

K e  s v á d ě n í  t o t i ž  n e d o j d e ,  p o k u d  s e  v e  h ř e  o b j e v í  transparentní  z n a k y .  N a o p a k ,  t o ,  
o č  při s v á d ě n í  j d e ,  j e  v ž d y  r e v e r z i b i l n í  h r o u  ne transparentn ích  z n a k ů ,  k t e r é  n e m o h o u  
být „ r e p r e z e n t o v á n y " ,  a l e  p o u z e  t a j n ě  s d í l e n y  t ě m i ,  kteř í  s e  h r y  s v á d ě n í  ú č a s t n í .  
„ S v á d ě n í  j e  c i r k u l á r n í m  r e v e r z i b i l n í m  p r o c e s e m  s o u b o j e ,  p ř e d r a ž o v á n í  a smrt i ,"  tvrd í  
Baudri l lard ( [ 1 ] ,  5 7 ) .  K r u h o v o s t  p r o c e s u  s p o č í v á  v t o m ,  ž e  n e d o k á ž e m e  r o z l i š i t  a urči t ,  
kdo  j e  s v á d ě n  a k d o  s v á d í ,  p r o t o ž e  t e n ,  k d o  c h c e  s v á d ě t ,  m u s í  u ž  b ý t  s v e d e n .  

Ú z k é  s p o j e n í  v o d y ,  ž e n y  a s v á d ě n í  m ů ž e m e  n a l é z t  n a p ř í k l a d  v a n t i c k é  l e g e n d ě  
o P a n o v i .  P a n ,  j a k  j e  z n á m o ,  s e  p o k u s i l  c h y t i t  j e d n u  z n y m f ,  a b y  u s p o k o j i l  s v é  s e x u á l n í  
touhy proti  j e j í  v ů l i ,  t e d y  z n á s i l n i l  j i .  N y m f a  př í l i š  p ř í m ý  a t ransparentn í  z n a k  j e h o  
sexuá ln í  t o u h y ,  p o k o u š e j í c í  s e  p o u ž í t  s í l u ,  o d m í t l a ,  a h l e d a l a  z á c h r a n u  ú t ě k e m  k ř e c e  
( c o ž  j e  s i g n i f i k a n t n í ) .  P r o t o ž e  s e j í  v š a k  n e p o d a ř i l o  d o s t a t  s e  k v o d ě  v č a s ,  o b ě t o v a l a  s e  
tím, ž e  s e  p r o m ě n i l a  v e  s t é b l a  b a m b u s u .  P a n  s i  z t ě c h t o  s t é b e l ,  t e d y  n y m f y ,  u d ě l a l  s v o u  
pros lu lou  f l é t n u ,  a j e j í  p o m o c í  s v á d ě l  d a l š í  n y m f y ,  t e ď  v š a k  j i ž  ú s p ě š n ě .  T o ,  c o  n á m  
tento p ř í b ě h  v y p r á v í ,  j e  v e l m i  b l í z k é  t o m u ,  c o  f o r m u l u j e  B a u d r i l l a r d  j a k o  k r u h o v ý  
p o h y b  s v á d ě n í .  P o k u d  b y c h o m  c h t ě l i  h l e d a t  „ p r v n í h o "  s v e d e n é h o ,  c o ž  j e  p o d n i k  p o n ě 
kud p o c h y b n ý ,  b u d e  to* s n a d  v t o m t o  p ř í p a d ě  P a n ,  k t e r é m u  n y m f a  s v o u  o b ě t í  ( s m r t í )  
naznači la ,  ž e  s v o j i  s e x u á l n í  t o u h u  u s p o k o j í  ú s p ě š n ě j i  b e z  j e j í h o  t r a n s p a r e n t n í h o  v y j á d 
ření a p o u ž i t í  s í l y ,  a l e  n e p ř í m o  t í m ,  ž e  j i  u k r y j e  d o  z v u k ů  f l é t n y ,  k terá  o b ě  s t r a n y  v t á h n e  
d o  hry s v á d ě n í .  A t a k  b y l  P a n  s c h o p e n  u s p o k o j i t  s v o u  t o u h u  t í m ,  ž e  v y v o l a l  v n y m f á c h  
je j ich  t o u h u  p o  n ě m .  

N e n í  n á h o d o u ,  ž e  t y p i c k o u  p o s t a v o u ,  k terá  r e p r e z e n t u j e  ž e n s k o u  m o c  s v á d ě n í ,  j e  
mořská  p a n n a  s horn í  č á s t í  t ě l a  ž e n y  a s p o d n í  č á s t í  t ě l a  ryby . 1  M ů ž e m e  v n í  spatř i t  
n e o d d ě l i t e l n é  s p o j e n í  ž e n s k é h o  a v o d n í h o  ž i v l u ,  a l e  t a k é  ne transparentn í  z n a k ,  k t e r ý  
svádí  t í m ,  ž e  s k r ý v á  t o ,  c o  j e  c í l e m  s v á d ě n í .  T o t o  s k r ý v á n í  j e  p o d l e  B a u d r i l l a r d a  

'Představa bytosti napůl ženské a napůl rybí (nebo  hadí) j e  velmi  stará. Její popis  či  vy
obrazení nacházíme v nejstarších dochovaných památkách mnohých kultur. Takto byla zobra
zována egyptská bohyně Isis (dolní část hadí) a také semitská bohyně měs íce  Atargatis (napůl 
rybí). Toto  spojení vychází  z e  starých mytologických spojení mezi  vodou  (a  zemí)  a ženou.  
V prvotních mytologi ích měla  tato bytost i svůj mužský obraz např. babylonský bůh moře Jea 
(Oannes) nebo  řecký Triton (syn boha Poseidona)  byli zobrazováni j a k o  takovéto podvojné  bytos
ti. Jako komplexní symbol  s vrchní částí těla ženskou a spodní rybí (případně s e  dvěma ploutve
mi), s dlouhými vlnitými vlasy,  vybavena hřebenem a zrcátkem, a hlavně krásou a nádherným 
hlasem, se  představa mořské panny vykrystalizovala v e  středověku. M ě l a  s v é  předchůdkyně také 
ve velké rodině vodních n y m f  řecké mytologie ,  jako byly nereovny (mořské nymfy) ,  oceánovny  
(jejich družky z oceánů),  a najády (říční nymfy,  resp. nymfy  sladkovodní) ,  a také Sirény. ( V  běžné  
lidové představivosti, ale také v e  středověkých bestiářích, s e  Sirény často zaměňovaly  ěi propojo
valy s mořskými pannami). 

Důvody,  proč křesťanská církev akceptovala pohanskou představu mořské panny jsou 
pochopitelné: mohla  ji totiž dobře využít pro s v é  účely  j a k o  symbol  marnivosti a nebezpečnosti  
ženské krásy, která vábí muže,  aby je zničila. 
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d ů l e ž i t o u  s o u č á s t í  s v á d é n í :  i p r o c e s  l í č e n í  m ů ž e m e  c h á p a t  j a k o  z a k r ý v á n í  t v á ř e  a tak  
p r o m ě n u  t o h o ,  c o  j e  „ p ř í r o d n í "  v d o k o n a l o s t  u m ě l é h o  z n a k u .  N a  v y š í v a n é m  o b r a z e  
Mimi  Parent  Královna ryb 

Obr. 3: Mimi Parent: Královna ryb 

v i d í m e  u s m í v a j í c í  s e  m o ř s k o u  p a n n u ,  k terá  p r á v ě  d o k o n č u j e  l í č e n í  a o z d o b o v á n í .  
M o ř s k á  p a n n a  v y u ž í v á  mater iá l ,  k t e r ý  j í  p o s k y t u j e  m o ř e  h l a v n ě  p e r l y  ( t a k é  s y m b o l y  
s k r y t é  k r á s y ,  k terá  s e  o b j e v í  o č í m  a ž  p o  n á s i l n é m  a k t u  o t e v ř e n í  las tury) ,  a s a m a  j e  j a k o  
t a k o v á t o  p e r l a  n a š i m  o č í m  n a b í z e n a ,  j e  j a k o  d a r  m o ř e ,  k t e r ý  m á m e  o b d i v o v a t  a t ě š i t  s e  
z n ě j .  P o z i c e  m o ř s k é  p a n n y  n a z n a č u j e ,  ž e  p r o c h á z í  d v ě m a  s v ě t y  v o d n í m  a ž e n s k ý m ,  
k t e r é  s v ý m  t ě l e m  h a r m o n i c k y  s p o j u j e .  Z r c a d l o ,  k t e r é  j í  n a b í z í  z d v o j e n á  r y b a ,  v š a k  n e 
p o t ř e b u j e  ( o d r á ž í  s e  v n ě m  m o ř e ,  n e  o n a ,  c o ž  m ů ž e  p o u k a z o v a t  n a  t o ,  ž e  j e  s v e d e n a  
m o ř e m ,  re sp .  n a z n a č o v a t ,  ž e  j e j í  o b r a z  j e  s t e j n ě  s v ů d n ý  j a k o  m o ř e ) .  N e p o t ř e b u j e  t o t i ž  
t o t o  z r c a d l o ,  p r o t o ž e  j e j í m  z r c a d l e m  s e  s t á v á m e  m y ,  m o ř s k á  p a n n a  s e  d í v á  n a  n á s  
a o s l o v u j e  n á s ,  c h y s t á  s e  n á s  s v é s t .  M o ž n á  m a l á  v á ž k a ,  k t e r á  s e d í  n a  j e j í  k o r u n c e ,  n á m  
m á  p ř i p o m e n o u t ,  ž e  t a k o v é t o  o k a m ž i k y  j s o u  v e l m i  k ř e h k é .  A p o s l e d n í  p o z n á m k a  n e n í  
n e v ý z n a m n é ,  ž e  m o ř s k á  p a n n a  b ý v á  č a s t o  p o p i s o v á n a  j a k o  n ě m á  s l o v a  j s o u  t o t i ž  j e d n í m  
z t ě c h  d r u h ů  z n a k ů ,  j e j i c h ž  v ý z n a m  j e  m o ž n o  b l í ž e  urč i t  ( n a p ř í k l a d  s l o v n í k e m ) ,  a t í m  
s n í ž i t  j e j i c h  s c h o p n o s t  s v á d ě t .  O v š e m  m o ř s k é  p a n n y  č i  n y m f y  č a s t o  z p í v a j í  ( v z p o m e ň m e  
S i r é n y ) ,  c o ž  m á  r o v n ě ž  s v é  d ů v o d y ,  o k t e r ý c h  s e  z m í n í m e  p o z d ě j i .  I k d y ž  n e v í m e ,  z d a  
u s m í v a j í c í  s e  m o ř s k á  p a n n a  u m í  m l u v i t  č i  z p í v a t ,  h o v o ř í  k n á m  j i n ý m i  z n a k y  ( d o k o n c e  
i t e c h n i k a  o b r a z u ,  t e x t i l n í  t k a n i n a ,  a p o u ž i t í  s k u t e č n ý c h  p ř e d m ě t ů  s e  p o d í l í  n a  t é t o  m l u v ě  
t í m ,  ž e  o s l o v u j e  n a š e  h m a t o v é  r e c e p t o r y  a v z b u z u j e  t a k  h m a t o v é  p o c i t y ) .  
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A t e ď  s e  p o d í v e j m e ,  j a k ý  j e  o b r o v s k ý  r o z d í l  m e z i  t o u t o  m o ř s k o u  p a n n o u ,  k t e r á  v y 
u ž í v á  v š e c h  p r o s t ř e d k ů  k e  s v á d ě n í ,  a m o ř s k o u  p a n n o u  z M a g r i t t o v a  o b r a z u  Kolektivní 
vynález. 

Obr. 4: René Margitte: Kolektivní vynález 

P ř í h o d n ý m  n á z v e m  p r o  o b r a z  b y  b y l a  N e g a c e  s v á d ě n í ;  M a g r i t t e  z d e  t o t i ž  p ř e v r a c í  
o b v y k l ý  z p ů s o b ,  j a k ý m  s i  p ř e d s t a v u j e m e  m o ř s k o u  p a n n u ,  a m a l u j e  j i  s v r c h n í  č á s t í  t ě l a  
ryby a s p o d n í  č á s t í  t ě l a  ž e n y .  T í m t o  z p ů s o b e m  o d n í m á  t o m u t o  s t v o ř e n í  v š e c h n u  s í l u  
svádění .  N y n í  j e  z n a k  transparentn í ,  t o ,  c o  b y l o  d ř í v e  z a k r ý v á n o ,  j e  v y s t a v e n o  n a  o d i v .  
A t o ,  c o  b y l o  d ř í v e  p o u ž i t o  k ú č e l ů m  s v á d ě n í  n a m a l o v a n á  t v á ř  a o č i  s e  n y n í  n e d á  v y 
užít. T a t o  „ o b r á c e n á  m o ř s k á  p a n n a "  n e n í  s c h o p n a  s v á d ě t ,  m ů ž e  p o u z e  v y v o l a t  
nepř í j emný  p o c i t .  M ů ž e m e  j i  d o k o n c e  p o v a ž o v a t  z a  m r t v o u ,  m o ř e  v j e j í m  p o z a d í  t o t i ž  
vypadá,  j a k o  b y  s e  p r á v ě  t é t o  „ v ě c i "  z b a v i l o ,  t v á ř í c  s e ,  ž e  s n í  n e m á  n i c  s p o l e č n é h o .  
I v l n y  s e  p o k o u š e j í  j a k o b y  v y t l a č i t  t u t o  n e v í t a n o u  b y t o s t  d á l e  a d á l e  n a  p í s e č n é  p o b ř e ž í .  
V té to  s o u v i s l o s t i  s e  n a b í z í  u p o z o r n ě n í  B a u d r i l l a r d a  n a  n á š  o m y l  p o v a ž o v a t  z a  m r t v é h o  
toho,  „ k d o  n e m ů ž e  v ů b e c  a n i c  p r o d u k o v a t .  V e  s k u t e č n o s t i  j e  m r t e v  t e n ,  k d o  u ž  n e c h c e  
svádět  n e b o  b ý t  s v e d e n . "  ( [ 1 ] ,  9 9 )  M a g r i t t o v a  m o ř s k á  p a n n a  u ž  n e d o k á ž e  n i k o h o  s v é s t ,  
protože  s i  n e u c h o v a l a  ž á d n é  t a j e m s t v í .  Je j í  t ě l o  j e d n o d u š e  č e k á  n a  k o h o k o l i ,  k d o  j e  s p o 
třebuje, p o u ž i j e ,  v e z m e  s i .  M a g r i t t e  j a k o  v e l m i  i n t e l i g e n t n í  m a l í ř  z v o l i l  p r o  d a n ý  o b r a z  
název  v y c h á z e j í c í  z n a r á ž k y  n a  J u n g ů v  p o j e m  k o l e k t i v n í h o  n e v ě d o m í ,  n a b ý v a j í c í h o  v e  
spojení  s „ v y n á l e z e m "  d o s t i  i r o n i c k o u  př íchuť:  k o l e k t i v n í  n e v ě d o m í  j a k o  p r o s t o r  v e l m i  
ž ivých  s p o j e n í  n a š e h o  d n e š n í h o  Já  s h l u b o k ý m i ,  p ů v o d n í m i  a s p o l e č n ý m i  v r s t v a m i  n a š í  
duše j e  t o t i ž  v e  z ř e j m é m  p r o t i k l a d u  k e  „ k o l e k t i v n í m u  v y n á l e z u " ,  z o b r a z e n é m u  M a g r i -
ttem. K o l e k t i v n í  v y n á l e z  n a š í  d o b y  transparentní  z n a k y  j e  j e h o  „ m r t v ě  n a r o z e n ý m  
dítětem". M a g r i t t e  b y  j i s t ě  s o u h l a s i l  s B a u d r i l l a r d e m  v t o m ,  ž e  c i v i l i z a c e ,  k t e r á  s m ě ř u j e  
k transparentnost i  z n a k ů  z a  ú č e l e m  j e j i c h  r e p r o d u k c e  a p r o d u k c e ,  j e j i c h  k o n t r o l y  
a m a n i p u l a c e ,  j e  c i v i l i z a c í ,  n a d  k t e r o u  v i s í  s t í n  smrt i .  S l o v y  Baudr i l l arda :  „ V š e ,  c o  b y l o  
utajováno,  c o  s e  t ě š i l o  z á k a z u ,  b u d e  e x h u m o v á n o ,  b u d e  p o d r o b e n o  ř e č i  a e v i d e n c i .  T a t o  
realita n a b ý v á  o b ř í c h  r o z m ě r ů ,  t a k o v á  rea l i ta  s e  r o z p í n á  a j e d n o h o  d n e  b u d e  c e l ý  s v ě t  
takto reá lný ,  a a ž  s e  t a t o  rea l i ta  s t a n e  u n i v e r z a l i t o u ,  p ř i j d e  smrt ."  ( [ 1 ] ,  4 0 )  Ztráta  t a 
jemstv í ,  z á h a d n o s t i  a neurč i tos t i  j e  k o n c e m  s v á d ě n í .  T u t o  s i t u a c i  p o d l e  a u t o r a  m o ž n á  
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v y ř e š í  „ m ě k k é  s v á d ě n í ,  f e m i n i z a c e  a b í l á  r o z p t ý l e n á  e r o t i z a c e  v š e c h  v z t a h ů  
v r o z j i t ř e n é m  s o c i á l n í m  u n i v e r z u . "  ( [ 1 ] ,  6 )  T a k t o  i s k u t e č n o s t ,  ž e  m o ř e  n a  o b r a z e  M a -
gr i t ta  j a k o  a r c h e t y p i c k ý  s y m b o l  k o l e k t i v n í h o  n e v ě d o m í  b y l o  s c h o p n o  z b a v i t  s e  s v é h o  
m r t v ě  n a r o z e n é h o  d í t ě t e ,  m ů ž e m e  p ř i j m o u t  s p o v d ě k e m .  

obr. 5: Paul Delvaux: 

O b r a z  P a u l a  D e l v a u x  Koupající s nymfy m ů ž e m e  c h á p a t  j a k o  o b r a z  b í l é  e r o t i z a c i  
n a š í  c i v i l i z a c e  p o m o c í  f e m i n i z a c e .  O v š e m  v o d n í  p r o s t o r  t o h o t o  m ě k k é h o  s v á d ě n í  př i 
p o m í n á  s p í š e  o s t r o v ,  o b e h n a n ý  z d m i  n a š í  t e c h n i c k é  p ř í t o m n o s t i ,  o s t r o v ,  k t e r ý  o b ý v a j í  
v o d n í  n y m f y  t i c h é  a s v ů d n é .  N a  r o z d í l  o d  m o ř s k é  p a n n y  M i m i  P a r e n t  n á s  v š a k  n e c h t ě j í  
s v á d ě t  j s o u  t a k  p o n o ř e n y  d o  v l a s t n í h o  p r o ž i t k u ,  ž e  s i  n á s  v ů b e c  n e v š í m a j í .  J e j i c h  p r o ž i 
t e k  j e  b l í z k ý  t o m u ,  c o  p o p i s u j e  Ir igaray j a k o  p o t ě š e n í  z p ů s o b e n é  ž e n s k o u  a u t o -
e r o t i č n o s t í ,  a m o ž n á  s p o j e n  ( h l a v n ě  v p o s t a v ě  n y m f y  n a p r a v o )  s t í m ,  c o  F r e u d  p o v a ž u j e  
z a  z d r o j  ž e n s k é h o  m a s o c h i z m u ,  s e  s la s t í ,  k terá  j e  z p ů s o b e n a  a p r o m í c h á n a  s b o l e s t í .  
T a k ,  j a k  s e  n y m f y  b l í ž í  v s t ř í c  v z á j e m n é m u  o b j e t í  ( d v ě  d v o j i c e  v e  d r u h é m  p l á n u  o b r a z u ) ,  
t a k  s i  j d o u  v s t ř í c  t a k é  v l n y ,  k t e r é  j e j i c h  p o h y b  n á s l e d u j í  a n a k l á n ě j í  s e  k s o b ě  n a v z á j e m  
j a k o  p ř i t a h o v á n y  m a g i c k o u  s i l o u ,  k terá  p o r u š u j e  př í rodn í  z á k o n y .  V o d a  j e  n a m a l o v á n a  
tak ,  ž e  p ů s o b í  d o j m e m  z k a m e n ě l o s t i  a p ř i p o m í n á  v z h l e d  p o l o d r a h o k a m u  n e b o  h o r s k ý c h  
m a s i v ů  s e  z a s n ě ž e n ý m i  v r c h o l k y . 2  O n a  z k a m e n ě l o s t  s n a d  m ů ž e  b ý t  i n t e r p r e t o v á n a  j a k o  

2 B y l  snad De lvaux  ovl ivněn spojením kamene a v o d y  (kopců a v ln)  v japonském umění? 
Charakteristiku „Skály j s o u  j a k o  ve lké  vlny,  které s e  přivalí a narážejí proti kopcům." ( [9] ,  2 2 2 ) .  
můžeme  totiž  obrátit a říci, ž e  v lny  j s o u  jako ve lké  skály. Rozdí l  mez i  obrazem Delvaux 
a klasickými japonskými analogiemi kopců a vln j e  v tom, ž e  japonská představa vychází  z kopců 
a kamenů, které j s o u  o b l é  jako vlny,  j s o u  to kameny zformované neustálým působením j e m n é  
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a luze  n a  n e ž i v o t n o s t  s v ě t a  m o ř s k ý c h  p a n e n  v n a š í  r a c i o n á l n í  d o b ě , 3  p ř e c e  s i  t e n t o  o b r a z  
u c h o v á v á  n e j e n  t rad ičn í  s y m b o l y  s p o j e n é  s v o d n í m i  v í l a m i  ( d l o u h é  v l n i t é  v l a s y ,  k o r u n k a  
a věj íř  j a k o  s y m b o l y  k r á s y  a s v ů d n o s t i ) ,  a l e  h l a v n ě  j e j i c h  s c h o p n o s t  o s l o v i t  n a š i  p ř e d s t a 
v i v o s t  i d n e s .  D o k o n c e  s t ř e c h a  d o m u ,  p ř i p o m í n a j í c í h o  k u l i s y  d i v a d l a  ( o p o n a ) ,  k d e  n a  
s c é n ě  l e ž í  j e d n a  z n y m f ,  j e  r e p l i k o u  v ě j í ř e ,  t e ď  u ž  r o z e v ř e n é h o ,  k t e r ý  d r ž í  j e d n a  z n y m f  
v ruce .  A n a l o g i c k y  k e  s c é n ě  d i v a d l a  v p o z a d í  m ů ž e m e  c e l ý  v ý j e v  i n t e r p r e t o v a t  j a k o  
p o d í v a n o u ,  k t e r o u  z p o v z d á l í ,  t é m ě ř  n e v i d ě n  a o b l e č e n  v t m a v é m  o b l e k u ,  p o z o r u j e  m u ž ,  
opíraj íce  s e  o p i l í ř e  c i v i l i z a c e  parní  v l a k  a t o v á r e n s k é  z d i .  N y m f y  s i  j e j  v š a k  n e v š í m a j í ,  
p o d o b n ě  j a k  a n i  n á s ,  j s o u  z a b r á n y  d o  p r o ž í v á n í  s l a s t i  a b o l e s t i ,  z a t í m c o  j s o u  n e z ú 
č a s t n ě n ě  p o z o r o v á n y . 4  

Ú č i n e k  o b r a z u  v y t v á ř e j í  v ý z n a m o v é  a m b i v a l e n c e  v o d y  j a k o  k a m e n e ,  m o ř e  j a k o  
ostrova,  e x i s t e n c e  r e á l n é  a i m a g i n á r n í  ( n y m f y  j a k o  i m a g i n á r n í  b y t o s t i  j s o u  r e a l i s t i č t ě j š í  
n e ž  n á š  s v ě t  t e c h n i k y ,  k t e r ý  v y p a d á  j a k o  f a n t a s m a g o r i e ) .  V n í m a t e l  j e  z m a t e n :  t o ,  c o  o n  
prož ívá  j a k o  t v r d é  a o s t r é  ( š p i č a t é  v r c h o l k y  z k a m e n ě l ý c h  v l n ) ,  t ak  o č i v i d n ě  n e v n í m a j í  
vodní  n y m f y  ( n y m f a  s p o k o j e n ě  l e ž í  n a  t ě c h t o  h r o t e c h ) ,  a l e j e  i f a s c i n o v á n .  J e d n a  z n y m f  
má n a  h l a v ě  k o r u n k u  p o s e t o u  p e r l a m i ,  t a k é  v ě j í ř  j e  j i m i  o z d o b e n .  S p e r l a m i  j a k o  n e d í l 
nou s o u č á s t í  v ý b a v y  m o ř s k ý c h  p a n e n  j s m e  s e  s e t k a l i  j i ž  u Královny ryb, t a d y  j e  v š a k  
jej ich s p o j i t o s t  s v o d o u  a ž e n o u  p o s i l n ě n a  d a l š í m i  a s o c i a c e m i .  J a k  u v á d í  k o n f u c i á n s k é  
texty: „ P e r l a  j e  s v ě t l ý  p r i n c i p  v e  t m ě ,  p r o t o  p ř e k o n á v á  o h e ň . "  ( [ 9 ] ,  2 2 3 )  V z n i k  p e r l y  j e  
těsně spjat  t a k é  s m ě s í c e m ,  j a k  s e  p í š e  v k l a s i c k ý c h  č í n s k ý c h  a j a p o n s k ý c h  t e x t e c h :  
„ M ě s í c  t v o ř í  p ř í č i n u  v š e h o ,  c o  n á l e ž í  j i n  ( ž e n s k ý  p r i n c i p  v j e d n o t ě  j i n - j a n g  Z .  K . )  Při  
úplňku j s o u  lastury n a p l n ě n y  p e r l a m i  a v š e m u  b y t í ,  k t e r é  z t ě l e s ň u j e  j i n ,  s e  p a k  d o s t a n e  
naplnění .  Z a t m í - l i  s e  a l e  m ě s í c  v p o s l e d n í c h  n o c í c h  s v é h o  o b ě h u ,  p a k  j s o u  l a s tury  
prázdné,  p a k  s e  r o z p l y n e  v š e c h n o  b y t í  j i n . "  ( [ 9 ] ,  2 2 3 )  M ě s í c  s e  n a  o b r a z e  s k r ý v á ,  a p r o t o  
se s r á n e m  r o z p l y n o u  i n y m f y ,  k teré  j s o u  d n e s  j i ž  j e n  i m a g i n á r n í m  o b r a z e m ,  h y p e r t r o f i í  
těch s l o ž e k  m u ž s k é  p s y c h i k y ,  k t e r é  j s o u  n a š í  c i v i l i z a c í  z a t l a č e n y  d o  t e m n o t y  n e v ě d o m í .  

2. Dovětek : Chvála ambiguity a multiplicity 

Jaká je vlastně voda? Je měkká, ohebná, ale i tvrdá a neústupná. Teče, anebo stojí. Je 
tichá i hlučná, má všechny povahy. Je krystalická a čirá, je kalná a slepá, je mokrá 
i suchá, slaná i bez chuti, je těžká i lehká, nudná i bystrá... Je hloubkou i povrchem, 

síly vody. Japonským umělcům a filozofům j d e  o symbol ické znázornění slabosti vodní  kapky, 
která je však svým neustálým působením tou největší s i lou voda  j e  schopna rozrušit a odplavit  
i tvrdý kámen. 

'Snad tato interpretace vedla autory kapitoly o mořských pannách v knize  Mythical and 
Fabulous Creatures, 1987 k názoru, ž e  Delvaux byl ironikem světa vodních ženských bytostí. 

''Tento vztah - nahé ženy  vystaveny pohledu skrytého a oblečeného m u ž e  j e  jedním 
z předmětů feministické kritiky tak výtvarného umění (ženské akty), tak umění f i lmového  (ženské  
lělo na plátně a divák v šeru kinosálu). Jedním z pokusů poukázat n a  povahu tohoto  vztahu před
vedením jeho inverze byla performance Vali Export, kterou nazvala Hmatací ašmátrací  kino.  
Akce spočívala v tom, ž e  s e  Vali  Export postavila na rušnou ulici v e  Vídni  oděna  v krabici, pod  
kterou měla nahá ňadra. Okolojdoucí  s e  mohli  otvory v krabici dotýkat jejích ňader p o  dobu jedné 
minuty. Jde o převrácení vtahu skryté (předtím mužský divák, teď nahé ženské  tělo)  a vystavené 
(předtím ženské nahé tělo a teď divák, resp. ten, který s e  dotýká (i pohled je druhem doteku.)  
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směřuje k cíli a přitom se rozlévá do všech stran. Třpytí se jako zrcadlo a zrcadlí nám 
naši podobu. Ale stejně tak utopí každý obraz a odnese pryč každou vzpomínku. 
Josef Kroutvor: Zívly 

Muž je stejný od doby, kdy byl obřezán, až do doby, kdy zchátrá. Je stejný předtím, než 
si poprvé najde ženu, i potom. Ale den, kdy se žena raduje ze své první lásky, ji rozdělí 
vedví. Toho dne se z ní stane jiná žena. Tak to pokračuje celý život. Muž stráví noc 
u ženy a odejde. Jeho život a tělo jsou pořád stejné. Zena počne. Jako matka je jiná 
osoba než žena bez dítěte. Nosí plod noci devět měsíců ve svém těle. Do jejího života 
vrůstá něco, co z něj už nikdy neodejde. To všechno muž neví, neví nic. Neví, že před 
láskou a po lásce je to jiné, že je to jiné před mateřstvím a po mateřství. Zena může 
udělat jen jednu věc. Musí si vážit sama sebe. Musí být stále panna a stále matka. Před 
každou láskou je panna a po každé lásce je matka. 

Slova vznešené habešské ženy. 

Kerényi- Jung: Věda o mytologii 

V š e c h n y  p ř e d c h á z e j í c í  a s o c i a c e  v o d y  a ž e n y  s e  z a u z l u j í  v p r o b l e m a t i c e  j e j i c h  i d e n 
t i ty .  J a k á  j e  i d e n t i t a  v o d y  a ž e n y ?  J e  t o  ident i ta ,  která  j e  n e - i d e n t i c k á ,  k terá  z j e v n ě  n e z a 
p a d á  d o  n o v o v ě k é  p ř e d s t a v y  i d e n t i t y  j a k o  č e h o s i  r o v n é h o  s a m é m u  s o b ě ,  j e d n o h o .  O b r a z  
t ě h o t n é  ž e n y  n a r u š u j e  p ř e d s t a v u  ident i ty  z a l o ž e n é  n a  z ř e t e l n é  o d d ě l i t e l n o s t i  a s e p a r a c i  Já  
a J i n é h o .  J a k  tvrd i l  i H e g e l ,  , j e j í "  ident i ta  j e  n e - i d e n t i c k á ,  n e n í  v s o u l a d u  s e  s t a t i c k o u  
p ř e d s t a v o u  i d e n t i t y  j a k o  Já  ( s  v e l k ý m  p í s m e n e m ) ,  k t e r é  j e  v y b a v e n o  s i l n ý m  v ě d o m í m  
s a m a  s e b e  a s c h o p n o s t í  o d l i š i t  a o d d ě l i t  J á  o d  J i n é h o .  I k d y ž  u ž  s a m o t n ý  H e g e l  c h á p e  
ident i tu  j a k o  j e d n o t u  p r o t i k l a d ů ,  p ř e c e  j e d e n  p ó l  t o h o t o  p r o t i k l a d u  p ř i p i s u j e  m u ž i  
a d r u h ý  ž e n ě .  Z e n a  s e  t a k  j e v í  z t ě l e s n ě n í m  t o h o  p ó l u  ident i ty ,  k t e r ý  p ř e d s t a v u j e  p r o m ě n 
l i v o s t  a n e s t á l o s t .  

S t a t i c k o u  d e s c a r t o v s k o u  k o n c e p c i  ident i ty  d n e s  kr i t i zuje  m n o ž s t v í  f i l o z o f u ,  s n a d  
n e j s i l n ě j i  p o s t s t r u k t u r a l i z m u s  a d e k o n s t r u k c e .  J e  t o  s n a d  z n a k  p ř í k l o n u  k ž e n s k é m u  
p r v k u  a j e h o  p o z i t i v n í h o  p ř e h o d n o c e n í ? 5  T y  f i l o z o f k y  ( i  f i l o z o f o v é ) ,  k t e r é  s e  z a m ě ř i l y  
n a  p r o b l é m  ž e n s k é  ident i ty ,  o b n o v u j í  s p o j e n í  v o d y  a ž e n y  j a k o  p o d s t a t n é  a o r g a n i c k é .  
C i x o u s  v y j a d ř u j e  m y š l e n k u  ž e n s k é  ident i ty  n á s l e d u j í c í m i  s l o v y :  „ Č i s t é  Já ,  i d e n t i c k é  
s a m o  s e  s e b o u  n e e x i s t u j e .  Já  j e  v ž d y  r o z d í l .  Já  j e  o t e v ř e n ý  s o u b o r  s t o p  Já,  k t e r é  j e  s v o u  
p o d s t a t o u  m ě n í c í  s e ,  p o h y b l i v é ,  p r o t o ž e  j e  ž i j í c í  h o v o ř í c í  m y s l í c í  s n í c í . . .  R o z d í l  j e  
v n á s ,  v e  m n ě ,  r o z d í l  m n e  hraje  ( m o j e  hra) .  A j e  m n o h ý :  hraje  t o t i ž  s e  m n o u  v e  m n ě  
m e z i  m n o u  a m n o u  a n e b o  Já  a m n o u .  A 'mnou' ,  k t e r é  j e  n e j i n t i m n ě j š í  křes tn í  j m é n o  t e b e .  
N i k d y  s e  m i  n e p o d a ř í  d o s t a t e č n ě  č a s t o  ř íc i ,  ž e  t e n t o  r o z d í l  n e n í  j e d e n ,  ž e  n i k d y  n e n í  
j e d e n  b e z  d r u h é h o ,  a ž e  p ů v a b e m  r o z d í l u  ( z a č í n a j í c  p o h l a v n í m  r o z d í l e m )  j e  t e n ,  ž e  
p r o p o u š t í  (passes). K ř í ž í  s e  v n á s ,  p o d o b n ě  j a k o  b o h y n ě .  N e m ů ž e m e  j i  u c h o p i t .  Z p ů s o -
b u j e ,  ž e  s e  t e t e l í m e  c i t e m .  P r á v ě  t a t o  ž i t á  v z r u š e n o s t  z p ů s o b u j e ,  ž e  v ž d y  e x i s t u j e  h l e d á n í  

s N ě k d y  s e  opravdu zdá, ž e  j e  tomu tak: Baudľillard chválí svádění j a k o  záchranu světa 
před vyprázdněním smyslu,  z našich f i lozofů  Machovec  končí s v o u  práci Filosofie tváří v tvář 
zániku os lavou potenciálu ženskosti  pro budoucnost  lidstva, kniha feministy Vodrážky  Chao-
kracie aktivně využívá  symbol  v o d y  a o další příklady by  nebyla nouze.  
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tebe  v e  m n e ,  h l e d á m  t v o u  p ř í t o m n o s t  a pros tor .  J á  n e n í  n i k d y  i n d i v i d u e m .  J á  j e  c h y t á n o .  
Já j e  v ž d y  p ř e d  t í m ,  n e ž  c o k o l i  v í m e ,  Já  t ě  m i l u j i . "  ( [ 1 1 ] ,  x v i i i )  

T e n t o  n á z o r  m o ž n á  v m n o h ý c h  v y v o l á  o t á z k u ,  z d a  b y c h o m  s e  d a l š í c h  ú v a h  n a  t é m a  
identity n e m ě l i  v z d á t ,  v ž d y ť  ji n e m ů ž e m e  u c h o p i t .  Z d á  s e  v š a k ,  ž e  t o m u  t a k  n e n í .  P o k u d  
nám k u c h o p e n í  n e s t a č í  p o j m o v é  nás tro je ,  k t e r é  j s o u  o m e z e n y  v e  s v é  s c h o p n o s t i  p o s t i h 
nout o n o  p ř e l é v á n í  s e  J á  d o  J i n é h o  a J i n é h o  d o  m n e ,  e x i s t u j e  z d e  j a z y k  u m ě n í .  A p r á v ě  
francouzské f i l o z o f k y ,  h l a v n ě  C i x o u s  a t a k é  Ir igaray,  t a k t o  p í š í  s v é  filozofické p r á c e .  
S p o l u  s d a l š í m i  s e  p o k o u š e j í  naj í t  feminine difference r o z d í l ,  k t e r ý  u r č u j e  f e m i n i n i t u .  
Z d á n l i v ě  p o c h o p i t e l n ě j i  n a š l y  v m a t e ř s t v í .  J a k  tvrdí  Irigaray: „ K d y ž  j s m e  ž e n a m i ,  j s m e  
v ž d y  i m a t k a m i . "  ( [ 1 0 ] ,  1 5 8 )  V n ě k t e r ý c h  o b d o b í c h  b y l a  s c h o p n o s t  b ý t  m a t k o u  j e d n í m  
z n e o d d ě l i t e l n ý c h  k o m p o n e n t ů  i d e á l u  ž e n s k o s t i  a ž e n s k é  krásy:  ž e n y  b y l y  z o b r a z o v á n y  
s v y p o u k l ý m  b ř i c h e m ,  j a k o b y  t ě h o t n é ,  tak,  a b y  s e  z d ů r a z n i l a  j e j i c h  p o t e n c i á l n í  m a t e ř -
skos t  j a k o  n ě c o ,  c o  n e o d d ě l i t e l n ě  patří  k ž e n ě  j a k o  t a k o v é . 6  

F r a n c o u z s k é  a u t o r k y  ident i f ikuj í  M a t k u  s m o ř e m ,  v e  francouzštině t u t o  i d e n t i f i k a c i  
pos i lňuje  h o m o f o n i e  m e z i  s l o v y  mére a mer ( m a t k a  a m o ř e ) .  C i x o u s  a Ir igaray  p o v y š u j í  
neustá lý  p o h y b  m o ř e  n a  s y m b o l  f e m i n i n i t y .  P o d l e  S t a n t o n  j e  s o u č á s t í  a p o t e ó z y  t e k u t é  
matky j a k o  k o n e č n é h o  z d r o j e  r o z d í l u  „ s t raš l i vá  b o u ř l i v o s t  m o ř e ,  k terá  v y l u č u j e  j e h o  
ov ládání ,  a d o k o n c e  n i č í  ident i tu ,  a j e h o  s v á d i v é  t a j e m s t v í ,  k t e r é  n a z n a č u j e  n e p ř e d s t a v i 
telnou o d l i š n o s t "  ( [ 1 0 ] ,  1 6 6 ) .  P r o s t ř e d n i c t v í m  m e t a f o r y  m o ř e / m a t k y  pátrají  a u t o r k y  p o  
zdroj ích f e m i n i n i t y  v p ř e d - o i d i p o v s k é  f á z i  v ý v o j e  d í t ě te ,  k d y  j s o u  m a t k a  a d í t ě  j e š t ě  
j i s t ý m  z p ů s o b e m  s j e d n o c e n i  a p r o c e s  o d d ě l e n í  j e š t ě  n e n í  n e u k o n č e n .  J a k  tvrd í  t y t o  
autorky, v p ř í p a d ě  d c e r y  a n i  n i k d y  u k o n č e n  n e b u d e .  

S n a h y  r o z p r a c o v a t  m y š l e n k u  t e k u t é  č i  p l y n u l é  ident i ty  s t á l e  p o k r a č u j í .  J a k o  p ř í k l a d  
m ů ž e m e  u v é s t  Et ingert ,  k terá  p r a c u j e  s p ř e d s t a v o u  b u d o u c n o s t n í h o  s u b j e k t u ,  k t e r ý  
nazývá  M / o t h e r  t o  b e ,  ( b ý t  m a t k o u /  b ý t  j i n ý m )  c o ž  b y c h o m  m o h l i  v o l n ě  p ř e l o ž i t  j a k o  
j e d n o t u  m a t k y  a j i n é h o ,  k t e r ý  s e  d í k y  n í  a p r o s t ř e d n i c t v í m  ní  s t á v á  s á m  s e b o u  ( a  o n a  
pros třednic tv ím ně j ) .  N a  z v i d i t e l n ě n í  t é t o  p ř e d s t a v y  p o u ž í v á  o b r a z  ž e n y  v n e j v y š š í m  
stádiu t ě h o t e n s t v í ,  p o n ě v a d ž  ident i ta  m a t k y  a d í t ě t e  j e  z a t í m  n e o d d ě l i t e l n á ,  i k d y ž  z á r o 
veň u ž  o d l i š i t e l n á ,  a m a t k a  a d í t ě  s p o l u  ž i j í  z a t í m  b e z  t o h o ,  a b y  s e  v i d ě l i . 7  K r i s t e v a  p o p i 
suje t ě h o t e n s t v í  takto:  „ T ě h o t e n s t v í  j e  d r a m a t i c k á  z k o u š k a :  r o z p o l c e n í  t ě l a ,  o d d ě l e n í  
a k o e x i s t e n c e  m n e  a j i n é h o ,  p o d s t a t a  u v ě d o m o v á n í ,  f y z i o l o g i e  m l u v y .  T a t o  f u n d a 
mentální  z m ě n a  i d e n t i t y  j e  d o p r o v á z e n a  f a n t a z i e m i  o c e l k o v o s t i  n a r c i s t i c k é  s o b ě s t a č n o s 
ti. N a  d r u h é  s t raně  v e d e  n a r o z e n í  d í t ě t e  m a t k u  l a b y r i n t e m  v z á c n é  z k u š e n o s t i :  l á s k o u  
k j i n é  o s o b ě  v p r o t i k l a d u  k s e b e l á s c e ,  k e  s v é m u  z r c a d l o v é m u  o b r a z u ,  a z v l á š ť  k j i n é  
o s o b ě ,  s e  k t e r o u  J á  s p l y n u l o .  J e  t o  p o m ě r n ě  p o m a l ý ,  s l o ž i t ý  a r a d o s t n ý  p r o c e s  s t á v á n í  s e  
p o z o r n o u ,  n ě ž n o u  a u s t u p u j í c í  d o  ú z a d í .  P o k u d  m á  b ý t  m a t e ř s t v í  z b a v e n é  h ř í c h u ,  j e  t u t o  
cestu  p o t ř e b a  p o d n i k n o u t  b e z  t o h o ,  a b y  ž e n a  z r u š i l a  e m o c i o n á l n í ,  i n t e l e k t u á l n í  
a p r o f e s i o n á l n í  č á s t  s v é  o s o b n o s t i .  T í m t o  z p ů s o b e m  s e  s t a n e  m a t e ř s t v í  s k u t e č n ě  tvořivým 
aktem, n ě č í m ,  c o  j s m e  s i  d o s u d  n e d o k á z a l i  předs tav i t ."  ( [ 5 ] ,  2 1 9 )  

'' Jako ukázku můžeme  uvést obraz Jana Van  Eycka  Svatba Arnoljiniových, kde j e  nevěsta 
zobrazena tak. ž e  šaty. které si přidržuje před s v ý m  břichem, dávají vzniknout dojmu těhotenství. 
Podle historických údajů však manželství Arnolf iniových bylo  bezdětné. 

7 T o ,  ž e  dítě ještě nebylo  spatřeno, hraje v ce lém obraze důležitou roli. M ů ž e m e  v tom spat
řovat aluzi na Sartrovu kritiku pohledu jako něčeho,  c o  činí z e  subjektu objekt a c o  subjekt zmra
zuje v jeho potencialitách d o  j e d n é  jeho podoby,  která je potom tomuto subjektu připsána. 
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„ S n a d  př i jde  č a s ,  k d y  b u d e m e  o s l a v o v a t  m u l t i p l i c i t u  ž e n s k ý c h  p e r s p e k t i v  a z á j m ů , "  
p í š e  K r i s t e v a  ( [ 5 ] ,  2 0 6 ) .  Z d á  s e ,  ž e  t y t o  a u t o r k y  p o d o b n ě  j a k  B a u d r i l l a r d  s v o u  o s l a v o u  
s v á d ě n í ,  c h á p o u  ž e n s k o u  ident i tu  j a k o  j i s t ý  v z o r ,  k e  k t e r é m u  b y  s e  m ě l a  r o z v i n o u  i i d e n 
tita m u ž s k á ,  j a k o  p a r a d i g m a  v z n i k u  n o v é h o  subjek tu :  t e k u t é h o ,  flexibilního, v j i s t é m  
s m y s l u  d e - s e x u a l i z o v a n é h o ,  tj .  p s y c h i c k y  a n d r o g y n n í h o ,  m u l t i p l i c i t n í h o ,  t v o ř i v é h o .  

N a  z á v ě r  j e d n a  p o z n á m k a :  p o k u d  n ě k t e r é  a u t o r k y  trvaj í  n a  o n t o l o g i i  o d l i š n ý c h  
r o d o v ý c h  ident i t  a př ip i suj í  ž e n ě  v p o d s t a t ě  s t e j n é  v l a s t n o s t i ,  s j a k ý m i  j s m e  s e  j i ž  s e t k a l i ,  
t e ď  v š a k  c h á p a n ý m i  j a k o  p o z i t i v a ,  n e z n a m e n á  t o  p o u h o u  f o r m á l n í  z m ě n u  h o d n o t í c í h o  
z n a m é n k a ?  N e p ř i s p í v a j í  t a k  k u p e v ň o v á n í  d i c h o t o m i c k é h o  z p ů s o b u  v i d ě n í  r o d o v ý c h  
r o z d í l ů ?  A t í m  t a k é  k u p e v n ě n í  a r c h e t y p i c k é h o  s p o j e n í  ž e n y  a v o d y ?  N e b o ť  j a k  ř e k l  
Jung:  „ A r c h e t y p y  j s o u  j a k o  k o r y t a  řek ,  k t e r á  v y s c h n o u ,  k d y ž  j e  v o d a  o p u s t í ,  a l e  k t e r á  
v o d a  k d y k o l i  z a s e  d o k á ž e  naj í t .  A r c h e t y p  j e  j a k o  stará v o d n í  c e s t a ,  k t e r o u  p r o u d i l a  ž i v á  
v o d a  p o  s ta le t í ,  v y m í l a j í c  s i  p r o  s e b e  h l u b o k é  k o r y t o .  Č í m  d é l e  v o d a  t í m t o  k o r y t e m  
tek la ,  t í m  j e  p r a v d ě p o d o b n ě j š í ,  ž e  d ř í v e  n e b o  p o z d ě j i  s e  d o  t o h o t o  s t a r é h o  ř e č i š t ě  vrát í ."  
( [ 3 ] ,  3 8  3 9 )  
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